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Beim Zuschneiden
von Falzleisten mit
Werkzeugen wie
Sägen oder Cuttern
immer darauf achten,
die richtige
Schutzausrüstung zu
tragen, um
Verletzungen zu
vermeiden.

When cutting rabbet
strips with tools such
as saws or cutters,
always make sure to
wear the correct
protective equipment
to avoid injury.

Lorsque vous coupez
des bandes de
feuillures avec des
outils tels que des
scies ou des
couteaux, assurez-
vous toujours de
porter l'équipement de
protection approprié
pour éviter les
blessures.

Quando si tagliano le
strisce di battuta con
strumenti come seghe
o taglierine,
assicurarsi sempre di
indossare
l'equipaggiamento
protettivo corretto per
evitare lesioni.

Zorg er bij het zagen
van sponningstrips
met gereedschap
zoals zagen of frezen
altijd voor dat u de
juiste
beschermingsmiddele
n draagt om letsel te
voorkomen.

Al cortar tiras de
rebajo con
herramientas como
sierras o cortadores,
asegúrese siempre de
usar el equipo de
protección adecuado
para evitar lesiones.

Při řezání pásů s
drážkou pomocí
nástrojů, jako jsou pily
nebo řezačky, vždy
dbejte na to, abyste
nosili správné
ochranné prostředky,
abyste předešli
zranění.

Kada režete šiljke
alatima kao što su pile
ili rezači, uvijek pazite
da nosite
odgovarajuću zaštitnu
opremu kako biste
izbjegli ozljede.

Kada režete šiljke
alatima kao što su pile
ili rezači, uvijek pazite
da nosite
odgovarajuću zaštitnu
opremu kako biste
izbjegli ozljede.

Amikor fűrészszalagot
vág, mindig ügyeljen a
megfelelő
védőfelszerelés
viselésére a sérülések
elkerülése érdekében.

Stelle sicher, dass die
Falzleisten in einer
geeigneten
Umgebung installiert
werden, um eine
langfristige Haltbarkeit
zu gewährleisten.
Vermeide starke
Temperaturschwanku
ngen oder
Feuchtigkeit, wenn
dies nicht für das
Produkt geeignet ist.

Make sure the rabbet
strips are installed in a
suitable environment
to ensure long-term
durability. Avoid
extreme temperature
changes or humidity if
this is not suitable for
the product.

Assurez-vous que les
feuillures sont
installées dans un
environnement
approprié pour
garantir une durabilité
à long terme. Évitez
les changements
importants de
température ou
d'humidité si cela ne
convient pas au
produit.

Assicurarsi che le
strisce di battuta siano
installate in un
ambiente adatto per
garantire una durata a
lungo termine. Evitare
grandi sbalzi di
temperatura o umidità
se questi non sono
adatti al prodotto.

Zorg ervoor dat de
sponningstrips in een
geschikte omgeving
worden geïnstalleerd
om duurzaamheid op
lange termijn te
garanderen. Vermijd
grote veranderingen
in temperatuur of
vochtigheid als dit niet
geschikt is voor het
product.

Asegúrese de que las
tiras de rebaje estén
instaladas en un
entorno adecuado
para garantizar una
durabilidad a largo
plazo. Evite grandes
cambios de
temperatura o
humedad si ésta no
es la adecuada para
el producto.

Zajistěte, aby byly
drážkové pásy
instalovány ve
vhodném prostředí,
aby byla zajištěna
dlouhodobá životnost.
Vyhněte se velkým
změnám teploty nebo
vlhkosti, pokud to není
pro produkt vhodné.

Uvjerite se da su šiljke
postavljene u
prikladnom okruženju
kako biste osigurali
dugoročnu izdržljivost.
Izbjegavajte velike
promjene temperature
ili vlažnosti ako to nije
prikladno za proizvod.

Uvjerite se da su šiljke
postavljene u
prikladnom okruženju
kako biste osigurali
dugoročnu izdržljivost.
Izbjegavajte velike
promjene temperature
ili vlažnosti ako to nije
prikladno za proizvod.

Győződjön meg arról,
hogy a szalagcsíkok
megfelelő
környezetben vannak
felszerelve a hosszú
távú tartósság
érdekében. Kerülje a
nagy hőmérséklet-
vagy páratartalom-
változásokat, ha ez
nem megfelelő a
termékhez.
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